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deliver /make a welcome /opening /closing speech/address: � Î/ÀÁ/ÂÁÇ 

inaugurate an exhibition: -�ÔlçÁ 

foundation laying ceremony: ètìÌ 

school's opening ceremony: À´ìÌ 

founding ceremony of a state: À/�ì 

return banquet: +¥½l 

evening reception: 9½ 

buffet reception: øé»¼l 

spring festival /campfire party: ¶�/êë9l 

cocktail party: ìí¿l 

Majesty: î> 

Highness: ï> 

Excellency: §> 

to host a banquet for: ä½»¼ðð 
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at the gracious invitation of: ¶�ðð	�§ñ¢  

to propose a toast: Áà¾¿ 

host country: )-/ 

heartfelt thanks: Wò	¥&  

gracious hospitality: óóÍ¼  

look back on: �ÖD=  

a complete success: ÇÈ,Ì  

an anniversary celebration: ô�õì  

a welcoming party:  Îl  

a send-off party:  Ïl  

forum: ö®l�Æ÷  

summit: �l  

I'm honored and privileged to: \Uðð.×Løù  

to call a press conference: úÀ¹º»¼l  

�	��������������������
���	����� �

+K����,������
	������
����
�
���������������������	�-��������

�������.����/�.�		�
/�

0K-��� ,� �	
���	� ��	� ��	����
�
� ��� ��	� +1��� 2����� ��� ��	�

$���	
��������.�����	������(��	�*
�3����
/�

4K,� ���� ���	� ��	� ������ ��� �
����
�
� ��	� $�	
��	��� ��� ��	�

$	���	*
�3	�����
����.����������	����	�5��	
������	�06
��
�

7�������������	����	���	����

1K7���	����������	�2��	��������
���������	�$	���	*
�3	�����
�

��� .����� ���� ��� ��� ���� ���	
	
�� ,� ��
�� ��� 	 �	��� ��	�

����	
���	
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8K,� ������ ���	� ��� ������ ���� ��� ���� ���� "������� �
� ��� ���
�


	�	�������� ��� ��	� 9:
��
� �����	�
���� ��� ��	� ��������

�
� ���

��	�$	���	*
�3	�����
����.������

9K,�� �
� �� ������	�	� ��� ��	�� ���
� ���������� �		����


� ��� ��	�

�����	��
� ���� )
�����
� �������	� �	��		�� ��	� ;���	��

����	
�����.������

<K,*������������
�����	�;���	������	
������	����	���
	�
������


�������������������������
�
������$�	
��	���� �

=K!����������	�>����%����0::6�)�
���
����5��	
���	�
������

�����
�

	

����
��
��
���
�
��7���	�������� ��	�>����%����

��	
���� ������
������	� 3	����� 5��	���	���� ,� 	 �	��� ��

�	��� ����� �	�
��	� ��� ���� ���� "������� �������*
�

1����ðð�� 

 

2���ðð�  

 

3�!"#$% 

 

 

 

4�&'()* 

 

 

5�+,-. 60/0 

 

6�123� 

 

 

7�4ðð5$% 

 

 

8�6789 

 

 




���� � ��������

 � !� � "#$%��

 

 � 21 � 


	�	�����x

6Ko/8����©8ûXÔw��2üØì-x

+:K.>øù�jFo/¬ý#�q¡þjF�FJ��

	 Î
�
&x

++K¢ÒL.¡Ô-S�	þÍ 
��
FJ��	 Î#�

E	� &x

+0K<A�1LÝ�U#V�§j	
��
él&x

+4K<s.8�ó	él
��
��2�ûó�Å"¶ûó&x

+1K.�CÉél
��
L¥� 	�§óH#ô^ÛÜ&x

+8K.	³Y^ÉÅT
���
�¥¥j��x

+9K>�#A. @�*�
��
	H�&�

 

 

9�extend warm welcome to… 

 

10�distinguished guests 

 

11�memorable 

12�an excellent opportunity 

13�take this opportunity 

14�end/conclude one's speech 

15�long-expected 

�	���������	
����������
���	����� �

Work in pairs or groups of three and interpret the following two dialogues. 

 Dialogue 1:  

A Visit by Gary Locke, U.S. Secretary of Commerce at Cummins Beijing Plant 

�������	
��
������ 

{�Ö�©	0
cA� Î>ÑÒ. 	��&>��yfo,\�
�. <ç�

. �Løù& 

Gary Locke: My pleasure, too. We are in China this time to foster cooperation in protecting 

the environment, reducing emission and new energy between these two big powers. I think 

Cummins, by its wonderful technology and products, is a key player. 

{�Ö�©. M-o.�/ª�À�	�Ã���
(1)
�. �fÜâ¥X�	�Ã

�µw÷¬ý#kl%èo7 	�����ñ. 	��f@& 

Gary Locke©I am very interested in knowing more about your state-of-the-art clean engine 

technology. America, to me, is heavily polluted by the emission from cars. And China, 

unfortunately, is following suit with tens of thousands of cars being sold every day. We need to 

do something about it. 

{�Ö�©. 	ß¸³�é\U�Ý��oÖ#��Ö	Ü��82�ÍI	�_

Å¥¦2��s	��&�l�. l¡>�Jß¸³�é	Û8#
\& 

Gary Locke: Great. Hope your technicians can explain everything in a clear and, most 

important of all, simple way to this layman. 

{�Ö�©���>/��&. � k>=�µ�J���µ�'l�» IVß

¸³�éÛ8������@
(2)
²�H� ���(Ý>%¦�>Ü�#\�
\w÷

	ÁÂ& 
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����� 

:1;<=>?@AB�CDEF5�G�H<>IJ�KLH<=MNIOHPQI

RSHPQTUIVW green diplomacy�XYZ[\]<>^_5`abLSPQcdW

eW green food fghijPQcdOklcdmnopqrd5st:green food, 

organic food and safe crop;S 

:2;HubvwIW hybrid�xy8b�z{|}�|~<>S�����j�<

>���t����N�����Y���X�������������Y����

���� ¡S 

 

 Dialogue 2:  

Visit by an EU Delegation 

������� 

 ö¹©c!àêÙ�LÝ±Ë>#>K�Ö	jF�\U�./2�& 

Mr. Smith: Thank you! I feel very privileged that I can visit China again within such a short 

period of time. I think this showcases the close relationship between the EU and China. We thank 

you for the kind invitation and warm welcome. 

 ö¹©	RúÉ�4pÀ����o/í"xj/�À�Ê�|Ê�C"�f��

o»�|ÈA
�P¤& 

Mr. Smith: Yes, indeed. The cooperation between European countries and China in the 

economic as well as political field has reached an unprecedented stage in the new century. EU, as 

an international organization, will make use of its great potential and become a stable factor to 

the global community. 

 ö¹©>�2LÝ�&��� ���!"^
	1

»#3�-/h#ÈÛü�-ü³

{ø³ðÈ�	|¥&�o)¢�� �»$	��Ñí�%#"x&e¯~8�& 

Mr. Smith: Asia also plays a more and more important role in the international affairs. Since 

the 1980s, Asia has witnessed
	2


 a rapid rise to prosperity. And China particularly has attracted 

the world's attention over the past few decades with its remarkable achievement. 

 

����� 

:1;¢£¤¥5�¦§ij¨©�Hª«ª¬­®I¯°stB many people have 

realized 3±�²EF³�e´b¨©¤¥Sµ¶�·��&¸h¹Fº¡»v�¼�

½¯�there is an increasing recognition that ...�ºt¾¿ÀO�¦S 

:2;witnessWHÁÂI5XÃ�Ä¶Å�&ÆtS 
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 Passage 1:    Interpret the following passage from English into Chinese 

President Obama's Message for the Diamond Jubilee of Queen Elizabeth II 

June 5, 2012 

Your Majesty
	1


,  

On the historic occasion of your diamond jubilee
	2


, Michelle and I send you and all the 

British people and members of the Commonwealth the heartfelt congratulations of the American 

people. 

In war and in peace, in times of plenty and in times of hardship, the United States and the 

United Kingdom have shared a special relationship. We've stood tall and strong. And together 

we've faced some of the greatest challenges this world has known.  

And while many presidents and prime ministers have come and gone, Your Majesty's reign 

has endured. As I said last year at Buckingham Palace, that makes Your Majesty both a living 

witness to the power of our alliance and a chief source of its resilience. As a steadfast ally, loyal 

friend and tireless leader, Your Majesty has set an example of resolve that will be long celebrated.  

And as we work together to build a better future for the next generation, it is gratifying to 

know that the bonds between our nations remain indispensable to our two countries and to the 

world.  

In honor of your sixty extraordinary years on the throne, communities across the 

Commonwealth have lit thousands of jubilee beacons. And may the light of Your Majesty's crown 

continue to reign supreme for many years to come.
�3�

 

 

����� 

:1;Majesty Ç�ÈÉÊ&ËkÌÍÎ��¡&ÏÐÑ�ÒÓÔ(��Õ¾Ö×.

ØÓÙÚÛÜÝÞ�stBHØÓßàIS 

:2;áâ¾CD×��ãä� '()*+,-x./0(122�5åæ� the date that is exactly 60 

years after the date of an important event, especially of someone becoming a king or queen�Y

·�Ö×.ØÓÙÚÛÜÝÞçè 60/0éê+ã��&st�Hëì+ãIS 

:3;Õ¾�].íîïðñ�×.ØÓÙÚÛÜÝÞëì+ã5���ò¾¡�¨

©�stBó��ÇÎ�ô¡¨©5���&õ�·Çö÷5øb�ùõú�ØÓ5û

÷&Ò�üË�ýþ5���Îm��S 
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 Passage 2:    Interpret the following passage from Chinese into English 

����� !�"#$%�&'( 

««�������	
��
������� 

���������� ��  

2011! 6" 17#$��	
 

34	5.678�Ñ� 

j��Í� 

9Â �êÙ � 

ûó © 

>±Ë8él�^:Âà.;	ªwf
��¾¯®<=>2?/h+gÆ÷&éê�

.�Æ÷,Ìhi�FJ��	¾@� 

=>2?/h+gÆ÷X 1997�$Ï���
�,-jx4m�¯:Âà#ü³+g

³��Ï	P¤È�
(1)
�/hVW����Ê&15 ���<1Æ÷«�$:Âà+gÉ�

UV³��A]$/h+g���|&. �Æ÷õ^	��|¥FJ�B& 

� "xª���³�p�gpp�Ä`c@�#Èp³�p�|	N¨È�×C�

8
(2)
&"x��op+gü³o×C³��j/+gò%�E
��×�¶Ë
�/0

(3)

#³�o/0UV,A�j×+g�|wËÄC���$¶D�¶�E�/h+gF¶×

Bgo&�c�. �ÊËó^�/h�GHé³Ù�����"x+g IîJ¦�Ü

ñ�tr���K�,E�¼�2R#hi�Hé	×��VW¦Äçº&/h#�j�

=��Éõ>L�Cª³�2ÈM��È����jBHI	DN£'P¶OE&��Ù

E#³�÷è�I gop\kÛüpPòÛü¢�'Q¶	ü³
Rï& 

o/���Ñí�Æ#%è"x+g³�o	P�����j/�-Ê�Rï& 
 

����� 

:1;Hðð5��I�&st� “a platform for…”S 

:2;H��(	IY.
^�(5����
����Y×�����kÇ'�4

5O��5t��������¹FÅ�SÕ¾\Hm�O��ObL5�ê|~��

(	I����WÖ( |~�!m"#Hm�O��$bLI��&st�“There is a 

stronger call for peace, development and cooperation among the people”S 

:3;%&'ø.(�“emerging markets”S 

�	���������


�������

 Dialogue 1:  

A Visit by Canadian Trade Minister in Shenyang 

)*+,-����./ 


A© Î� Î�cAêÙ�¢ÒL.jFS8
¬ý(���>#jF�ü9,

'	�2FJ��	 Î&�Þ µâT- 
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Minister Day: It's a long journey indeed. However, the flight was smooth and the flight 

service on the plane was excellent. 


A©cAêÙ�<A>¾���o/U-�_8w8��DS8V-x

Minister Day: Well, I was here in Shenyang once, but it was nearly 20 years ago, not long 

since China's reform and opening-up. I can see that Shenyang has undergone tremendous changes 

during the past two decades. 


A©A	�4pÀ�f��ü/j�
8>�	³�&><�JS8|-o/2�

	¾�W�. L^LÝøù�x

Minister Day: Thank you very much. Shenyang is the most important economic, cultural, 

transportation and trade center in Northeast China which is undergoing rapid development. By 

visiting Shenyang, we want to learn about recent developments and future trends affecting the 

northeastern China. 


A©A	&óóS8	³�Xeyl³��D= 20��.
 GDP�&DÉUV5

A�. �¦ �	+g³�He�¯~ØÒ& 

 Dialogue 2:  

The U.K. Technology Delegation at Shenzhen Hi-tech Industrial Park (SHIP) 

0�12�����34567�

YjÖ�©j�m/��x	jF� Î� �^×Z±¶j� y.£¤¡�0*

�ÇÈ�>. Yj	2=& 

U.K. Delegate: That would be great! Though we did some homework before we came, we'd 

still love to know more about your park with its picturesque scenery and modern architecture. By 

the way, do you mind if we interrupt you and raise a few questions? 

YjÖ�©w���. 	q[
>82Ã�S+�PoD�h-. \2���Ê

ËÈó�|°o7�.oo7& 

U.K. Delegate: We couldn't agree with you more. If the technology only devastates our earth, 

then we'd rather do without it. 

YjÖ�©¢�j��±¶jl�w÷LË�- 

U.K. Delegate: I read your hi-tech park is home to a group of top universities in China. 

Education and hi-tech, a perfect match. But, a silly question, where are these universities? I don't 

think you've enough space to hold them all. 

YjÖ�©���. <�A;]�´Y�WBû� 48K^�_`­,�<���.

 ¾À$Ï"�±���©�a,ÌJab,B�7o& 

U.K. Delegate: That explains why I can't find them. This approach lives up to the name of 

hi-tech, using technology to overcome constraints of distance. 

YjÖ�©ºÉf��±¶j,î6$��c/û�M��7#�´	a³o8�

8��7	a³+Õdeºf	 10%� &<ú. H,$�p´paÅ�	j×$¶

9'& 

U.K. Delegate: In the U.K., the integration of universities, research institutes and enterprises 
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also brings about superb outcomes. They are also winning the support from government as well. 

 Passage 1: 

Remarks by Secretary Clinton at the State Department Luncheon Honoring  

Vice President Xi Jinping of China 

Benjamin Franklin Room 

State Department 

February 14, 2012 

Thank you all very much. Please be seated. And it's an honor to welcome all of you to the 

State Department this afternoon. It's always good to have Vice President Biden here, and we are 

particularly pleased to have our very special guest of honor. I'd also like to recognize Ming Tsai, 

the talented chef who has prepared this delicious lunch for us, fusing the flavors of Chinese and 

American cuisine. (Applause.) 

This year marks the 40th anniversary of President Nixon's historic trip to China. And we are 

very pleased that Dr. Kissinger is here with us, who, along with Zhou Enlai, was instrumental in 

transforming the relationship between our two countries. Today, cooperation between the United 

States and China is imperative to address the many vexing challenges we face, from countering 

proliferation, to addressing climate change, to promoting global economic security. Now, 

developing the habits of cooperation is not easy. We have a lot of work to do. But we are both 

committed to building a lasting framework of trust that will support a cooperative partnership for 

the next 40 years and beyond. 

Vice President Xi first came to the United States on an exchange program over 25 years ago to 

Iowa. He will travel there tomorrow to see some old friends. That visit illustrates how important the 

bonds between our people are. That's why we support programs like 100,000 Strong to send more 

American students to study in China, and many more people-to-people exchanges. 

So it is a great pleasure to welcome Vice President Xi and to celebrate the bonds of 

friendship between our nations' governments and people. And it is now my great honor to 

introduce Vice President Biden. (Applause.) 
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9. There is an old saying in China which goes: "Isn't it a great pleasure to have friends 

coming from afar?" 

10. I have the honor to extend, on behalf of the Chinese government and people, our warm 

welcome to your delegation. 

11. Please allow me to express our warm welcome and cordial greetings to our distinguished 

guests coming from afar. 

12. This is a very happy and memorable occasion. 

13. It provides me with an excellent opportunity to meet old friends and make new ones. 

14. I'd like to take this opportunity to thank you for the warm hospitality and thoughtful 

arrangements. 

15. And that concludes my speech./I'd like to end/conclude my speech. Thank you for your 

attention. 

16. You must be our long-expected guest. 
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Dialogue 1: 

Factory Leader: Welcome, Mr. Secretary of Commerce, to our factory. We are immensely 

indebted to you for sparing time out of your busy schedule to visit us. 
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Factory Leader: We all know about the Green Diplomacy between China and America. And 

we hope to make due contribution with our green technologies to help government and society 

solve certain environmental issues. 

	0
©.�� ïê]	ß¸³�é�µ>LË�&.\2�./*+�¹�Ü�
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Factory Leader: Our clean engine can reduce the emission of nitrogen oxides and particles, 

with different models for various vehicles. We'll show you its installation and performance later. 

	0
©ió$&fÜ�µ�'\U¡.<1�i%¦ß[�ïP¤	A�2\�i

 !$& 

Factory Leader: What a sense of humor! We are taking you to the technology showroom 

presently where technicians will install a Euro IV clean engine onto a hybrid bus and explain to 

you the improvement in reducing emission and energy consumption. 

Dialogue 2: 

Secretary Liu: Mr. Smith, we are very happy that you and your delegation could visit China. 

c!àêÙ©¥¥&.LÝøù�<c?	c�ç\U(��^o/&.×<ªó�

J$o»f�	!E�'&¥¥>	�§ñ¢# Î& 

Secretary Liu: Exactly. China has carried out extensive cooperation with countries in the 

world since the reform and opening-up in 1978. Sino-European cooperation has become more 

and more important since China's entry into the WTO. 

c!àêÙ©	RúÉ&o/í»#/0�+gp¬­Ö×	�|*+G^$_KÄ8

	~�&»$|-�1/h­Ø�ls»#*~³ðz»@�,-/hklo	%#hi& 

Secretary Liu: You made a very good point. Nowadays, there is increasing recognition that 

Europe could play an even greater role in the interest of international peace and security and of 

global prosperity. The active participation of the EU in the international arena like the Middle 

East affairs contributes a lot to the stability of the world. 
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Passage 2: 

Work Together for a Bright Future of Mutual Benefit and Common Development 

«Speech by H.E. Hu Jintao 

President of the People's Republic of China 

At the St. Petersburg International Economic Forum 2011 

St. Petersburg, 17 June 2011 

Your Excellency President Dmitry Medvedev,  

Distinguished Guests,  

Ladies and Gentlemen,  

Dear Friends, 

It gives me great pleasure to be here in the beautiful northern capital of Russia for the St. 

Petersburg International Economic Forum (SPIEF) 2011. Let me begin by offering my hearty 

congratulations on the opening of the Forum. 

Since its launch in 1997, SPIEF has grown into an important platform for discussions on 

economic development in Russia and beyond. Attracting outstanding representatives of different 

sectors, it has enjoyed rising global influence. In the past 15 years, SPIEF has witnessed the 

sustained and fast growth of the Russian economy and contributed to international economic 

exchanges and cooperation. We applaud the positive role SPIEF has played over the years. 

Our world is experiencing major development, transformation and adjustment. There is a 

stronger call for peace, development and cooperation among the people. The trend towards a 

multi-polar world and economic globalization is gaining momentum. Economies around the 

world are becoming increasingly inter-dependent. Emerging markets and developing countries 

are growing rapidly, and regional economic cooperation is making robust progress. Science and 

technology is on the eve of new breakthroughs, and the global economic order is undergoing 

profound changes. Even with all these positive developments, however, we should not lose sight 

of the potential risks. More than two years after the international financial crisis, the world 

economic recovery remains slow and fragile. The underlying impacts of the crisis are still with us, 

and the outlook of the world economy is uncertain. In addition, international and regional hotspot 

issues keep flaring up, uneven development between the North and the South is more acute, and 
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protectionism of various forms is resurfacing. There are a range of new global challenges such as 

climate change, energy security and food security that threaten the very survival and development 

of mankind. 

China will take an active part in discussing and resolving major issues in the world 

economic development, and work with all other countries to meet the various challenges.  

�	���������


�������

Dialogue 1: 

Mayor©Welcome! Minister Day. Please allow me again, on behalf of the municipal 

government to extend our warmest welcome to you and all the delegates of the trade mission. 

How is your journey? 

ØcA©	RA>A	��Ùn&´AÚi>µâ�Úé 	|°�¯~Û& 

Mayor©Minister Day, is it your first time to China? Have you ever heard of Shenyang 

before? 

ØcA©.Ü+�DS8���´A�*+A 20�_	;§$��co/¨¨ÀÎ4

pÀ�&.³��D=	 20�o�S8*+³Ù$�yÝ�	go& 

Mayor©Indeed. Great changes have taken place in the whole country ever since the reform 

and opening-up. We are much honored to be the first stop of your visit. 

ØcA©¥¥>&S8
³�>U�Ao/)ªcïP¤	+gpnop�C#�ç

o8&CDÑÒS8�. fÜ\U$%o/)ª
�	s@³�#Ä�Xe& 

Mayor©Definitely. If you review the development trend of the city, you will see that 

Shenyang's GDP has remained a rapid growth for the past 20 years. We are very optimistic about 

the economic growth of this year.  

Dialogue 2: 

Official of SHIP©Dear delegates from the circle of science and technology in the U.K., 

welcome to Shenzhen Hi-tech Industrial Park. I'll brief you on our features today. 

mwjF©ió$&²��f_³$�ab�. ,A×]�î$%��Y�<�0

�úÞ�82$�jq[&�$��ÇÈc. \¤¥>�����U- 

Official of SHIP: Sure, I don't mind. Our architecture is unique in style and we value 

environmental protection in that. To us, technology should serve the best interests of environment 

and beautify it. 

mwjF©LÝ�&&úB�µ�A¥�Eß�³o7��,2ú2¤& 

Official of SHIP: What interests do you have in SHIP? 

mwjF©.M-±¶j�8�co/�`&���±���R�A_.	­�&2
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Official of SHIP: Ha-ha, we are home to a virtual university campus, made up of 48 
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renowned colleges and universities in China and abroad. During these years we've produced tens 

of thousands of high-level graduates and successfully industrialized research results. 

mwjF©§â.�1
«2�&<BwI2G±��	.����µ�m��×	

�ã& 

Official of SHIP: Besides, SHIP also holds a large group of R&D centers of famous Chinese 

and international corporations and universities. Some corporations spend more than 10% of their 

turnover on R&D. In this way, a regional innovation system integrating industries, universities 

and research institutes is shaped.x  
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Passage 2: 

Remarks in an Exchange of Toasts at State Dinner 

by H.E. Hu Jintao, President of the People's Republic of China 

State Dining Room, White House, Washington 

January 19, 2011 

President Obama and Mrs. Obama,  

Distinguished guests,  

Ladies and gentlemen,  
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Dear friends,  

Good evening. I am delighted to once again come to the United States and pay a state visit at 

the invitation of President Obama. Since setting foot on this beautiful land, we have received the 

gracious hospitality of the U.S. government and people. This evening President Obama is hosting 

this welcoming dinner for us, and has just made warm remarks. On behalf of my colleagues and 

in my own name, I want to express heartfelt thanks to President and Mrs. Obama and other 

American friends present today. I also wish to convey through you the best wishes of the Chinese 

people to the friendly American people and extend cordial greetings to people from various 

sectors of the United States who have given care and support to the growth of U.S.-China 

relations. 

The purpose of my visit is to increase mutual trust, enhance friendship, deepen cooperation 

and advance the positive, cooperative and comprehensive China-U.S. relationship for the 21st 

century. In recent years, particularly over the past two years since President Obama took office, 

China-U.S. relations have made strong headway, thanks to the joint efforts of both sides. We have 

increased exchanges in cooperation in a wide range of areas, maintained close communication 

and coordination on major international and regional issues, and played a positive role in 

promoting peace, stability and prosperity in the Asia-Pacific region and the whole world. 
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